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EDITORDEN
Kiymetli Okuyucu,

RumeliDE Dil ve Edebiyat Arastirmalar Dergisi Nisan 2016’da dordiincii sayiyla
birlikte iki de 6zel say1 yayimlayacaktir. Bu iki 6zel sayi, Yildiz Teknik Universitesi Fen
Edebiyat Fakiiltesi Bat1 Dilleri ve Edebiyatlar1 Boliimii Fransizca Miitercim Terctimanlik
Anabilim Dali tarafindan diizenlenen iki farkli kongre bildirilerini ihtiva edecektir.
Dergimizin ikinci 6zel sayisinda, 08-10 Mayis 2013 tarihinde diizenlenen III. Uluslararasi
Ceviri Kolokyumu’nda sunulan bildirilerin genisletilerek makale haline getirilmis sekilleri yer
almaktadir. Makaleler, kongredeki sunum sirasina gore siralanmistir.

Rumeli yurdunda Tiirk dili, Tiirk edebiyat1 ve ceviribilimle ilgili yazilarla yayin hayatina
baslayan dergimizde bu 6zel sayinin diizen ve tasarimin editorliik gergeklestirmistir.

Bu sayida,

Alev BULUT, “Spor Terciimanlig: ve iltimas: Manipiilatorler ya da Giinah Kecileri” adh
makalesiyle,

Sandrine PERALDI, “Cevirmenin Kiiltiirleraras: Yetkinliginin Tegviki” adli makalesiyle,

Layal MERHY, “Bilimi Halka Yayma Soyleminin Cevirisi: Cekicilik ve Bilimsellik” adl
makalesiyle,

Elena METODIEVA, “Ceviri Yaparken Cinas ve Carpik Deyimlerle Nasil Basa Cikabiliriz?”
adl makalesiyle,

Ludmila MESKOVA, “Halk Kullanimina Gecmis Sozliiksel Ogelerin Cevirisi” adli makalesiyle,
Giuseppe SOFO, “The Double Passage: Kéle Anlatisinda Sesin Icras1” adli makalesiyle,

Sevdiye KOKSAL, “Seyahat Rehberlerinde Kiiltiire Ozgii Ogelerin Aktarimi: Izmir Ornegi”
adl makalesiyle,

Hela Haidar NAJJAR, “Profesyonel Cevirmenlerin Degerlendirilmesinde Mantik Kisitlarinin
Onemi” adli makalesiyle yer almistir.

Makaleleriyle yazarlarimiza, hakemlikleriyle hakemlerimize, yayin kuruluna ve dergimize
katkis1 olan herkese tesekkiir eder, makalelerin okuyanlara faydali olmasinmi1 temenni ederiz.

2016 Ekim saywsi icin yazilarinizi bekledigimizi bilmenizi isteriz. Basar1 ve mutluluk
dileklerimizle...
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EDITOR’S NOTE

Dear Reader,

Two special issues are published in April, 2016 with the fourth issue of RumeliDE Journal
of Language and Literature Studies. These two special issues include proceedings of
two different congresses organized by the Department of French Translation and Interpreting
under the division of Western Languages and Literatures within the Faculty of Science and
Letters in Yildiz Technical University. The second special issue includes expanded versions of
proceedings presented in the III. International Conference On Translation on the 08-
10thMay, 2013. The articles are ordered according to the sequence of presentations in the
Congress.

The editorial Board has realized the organization and design of this special issue of RumeliDE
which has begun its publishing life with articles related to Turkish Language, Turkish
Literature and Translation Studies.

This issue is contributed by:

Alev BULUT, with the article named “Sports Interpreting and Favouritism: Manipulators or
Scapegoats?”,

Sandrine PERALDI, with the article named “Promouvoir Les Compétences Interculturelles
du Traducteur”,

Layal MERHY, with the article named “La Traduction Du Discours de Vulgarisation

Scientifique: Séduction et Scientificité”,

Elena METODIEVA, with the article named “Puns and Idiom-Based Wordplays — How to
Deal With Them in Translation?”,

Ludmila MESKOVA, with the article named “Traduction des Eléments Lexicaux Vulgaires”,

Giuseppe SOFO, with the article named “The Double Passage: Performing Sound in Slave
Narrative”,

Sevdiye KOKSAL, with the article named “Culture-Specific Transmission Elements of the
Travel Guide: Izmir Example”,

Hela Haidar NAJJAR, with the article named “The Importance of the Logic Constraints in
the Assessment of Professional Translators”.

We kindly thank to our writers for their articles, the referees for carefully evaluating the
works, to the editorial board for their contributions, hoping that you will benefit from the
articles in the journal.

We would like to inform that we expect your article for the 2016 October issue. We wish you
success and happiness...
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